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CTPYKTVYPA
CJIOBAPHOM CTAThbU
HAIIMOHAJIBHOTO
KOPITYCA TYBUHCKOTO
SI3BIKA

AHezbip-oon C. Jlaz6axcvik
Cubupckuit pemepasbHbIii YHUBEPCUTET

B Hacmosuwee spems akmugHo co3daromcst Kopny-
Cbl ecmecmeeHHbIX A3bIK08 C NOMOWbI0 COBPEMEH-
HbIX UHGOPMAYUOHHBIX MexHONo2Ull U Memodos
Mamemamuueckozo modenupogarus. ITod kopny-
COM NOHUMAeMcs. UHPOPMAyUOHHO-CNPABOUHAS
cucmema, OCHOBAHHAS HA COOPAHUU OYUPPOBaH-
Hblx mekcmos. Kopnyc sxiouaem 6 ce0s pasnuuHole
nucbMeHHble U YCMHble MeKCmbl, NPeocmasieHHblX
8 OaHHOM s53blKe, pasuyHvle munsl closapeti, a
maxxce pasmemky — uHgopmayuio o ceoticmeax
mekcmos. Pasmemka omauuaem Kopnyc om 3ek-
MPOHHbIX OGUOUOMEK MEKCMO8.

Ilns mHozux s3vik08 Hapodos Poccutickoii dede-
payuu, 8 mom uucie o1 mPKCKUX 513bIK08, co30arom-
¢ HayuoHanwvHsle Kophycel. Paboma Had gopmupo-
sanuem HayuonanvHozo xopnyca myeuHck020 s3blKa
gedemcst npenodasamensimu, ACMUPAHMAMU U CyOeH-
mamu TysuHckozo 20cydapcmeeHHoz20 u Cubupckozo
(edepanibHO20 yHUBEPCUMEMOB.

B cmamuwe npedcmasnena cmpykmypa cnoeapHotii cma-
moeu 0ns HayuoHanwHo20 Kopnyca my8uHcKozo sI3biKd.
FBa3sa daHHbLx KOpNYCHO20 C108aps1 BKOUAem cedyroujue
ma6bnuust: MAIN — ocHo8HAss Mabauya ¢ 3az0710804HbIM
cnosom; RUS, ENG, GER — mabnuyps! ¢ nepesodom 3azo-

THE STRUCTURE
OF AN ENTRY

IN THE NATIONAL
CORPUS OF TUVAN
LANGUAGE
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Siberian Federal University

Contemporary information
technologies and mathematical
modelling has made creating
corpora of natural languages
significantly easier. A corpus is an
information and reference system
based on a collection of digitally
pro-cessed texts. A  corpus
includes various written and oral
texts in the given lan-guage, a
set of dictionaries and markup
— information on the properties
of the text. It is the presence of
the markup which distinguishes a corpus from an
electronic library.

At the moment, national corpora are being set
up for many languages of the Russian Federation,
including those of the Turkic peoples. Faculty mem-
bers, postgraduate and undergraduate students
at Tuvan State University and Siberian Federal
University are working on the National corpus of
Tuvan language.

This article describes the structure of a dictionary
entry in the National corpus of Tuvan language.
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JI0804H020 c/108a HA pasnuuHsle s13viku; MORPHOLOGY
— mabauya ¢ mopgonozuueckumu daHHsiMu. baza daw-
Holx peanusosara 8 Microsoft Office Access.

s pabomel ¢ KOPNYCHbIM C108APEM Peaiu308aHbl cie-
dyrouiue pyHxuuu: dobasneHue HO80li cmamsu, pedakmu-
posaue cmamou, yodneHue cmamsi, NOUCK C108APHOU
cmamau ¢ mpaxckpunyueti, opmuposaue u 8u3yanusa-
yust MopghosozuuecKux NPU3HAaKos 3az1agHozo C108d.

IIpedcmasnexHsili npoekm no3gonsiem paccmampu-
8amv KOPNYCHolll C108aAPb KAK MYAbMUCMPYKIMYPHYIO
0P2aHU3AYUI0 CO CIONCHBIM UepapxuiecKum cmpoeHuem,
BAMCHEUILUUM KOPHEBbIM KOMNOHEHMOM KOMOPO020 A6715-
emcs c08apHas cmamows. Pazpabomanmstii KopnycHuiti
C7108apb mMoxcem OblMe UCNOJIL308AH 071 U3YUEHUs mYy-
BUHCKO020 A3bIKA C MOUKU 3PeHUs HANUCAHUS, NPOU3HO-
WeHUsl U MoNKO8AHUsl, a makyice dsl OpeaHusayuu no-
UCKA €108 U C1080COUeMAHUli 8 mekcmax, XpaHaujuxcs
8 Kopnyce.

Kniouesvie cnoea: opeanusayus cnosapeti; Kopnyc
MeKCcmos; Cn08apv; MYBUHCKUL A3bIK; JIeKMPOHHDILI
cnosapw; Microsoft Office Access

The corpus database comprises the following ta-
bles: MAIN - the headword table, RUS, ENG,
GER — translations of the headword into three
languages, MORPHOLOGY — the table containing
morphological data on the headword. The database
is built in Microsoft Of-fice Access.

Working with the corpus dictionary includes the
following functions: adding, editing and removing an
entry, entry search (with transcription), set-ting and
visualizing morphological features of a headword.

The project allows us to view the corpus dictionary
as a multi-structure entity with a complex
hierarchical structure and a dictionary entry as its
key component. The corpus dictionary we developed
can be used for studying Tu-van language in its
pronunciation, orthography and word analysis, as
well as for searching for words and collocations in
the texts included into the corpus.

Keywords: dictionary structure; textual corpus;
dictionary; Tuvan lan-guage; electronic dictionary;
Microsoft Office Access

B HacTosiiee BpeMsi aKTUBHO CO3JAI0TCSI KOPITYChl €CTeCTBEHHbBIX SI3bIKOB C IIOMO-
IIbI0 COBpEMEHHbIX MH(POPMAaIIMOHHbBIX TEXHOIOT M I METO/IOB MaTeMaTU4eCKOro Mo-
nenvpoBaHus. [Toa Kopmycom moHMMaeTcss MHGOPMaIMOHHO-CIIpaBOYHAasl CUCTeMa,
OCHOBaHHas Ha cobpaHuy o1 poBaHHbIX TeKCTOB. KopITyc BK/IIoUaeT B ce6st pasiny-
HbI€ MCbMEHHbIE U YCTHbIE TEKCTbI, IIPEACTABJIEHHbIX B JAHHOM $3bIKe, pa3/INUHbIe
TUIIBI CJIOBApeit, a Takke pa3MeTKy — MHAOpMAalMIO O CBOVCTBAX TEKCTOB. PazmeTka
OT/IMYaeT KOPITYC OT 37IeKTPOHHBbIX 6MbnmoreKk TekcToB (Canmuak, baiibip-oon, 2013).
TpaguIIMOHHO B KOPITYCax UCIIONb3YIOTCS CAeQYIOL/e TUITbI pa3MEeTKI: METATeKCTO-
Basi, Mopdosiornueckasi, CMHTaKcuueckasl, ceMaHTuueckast 1 p. Yem 6oraue 1 pasHo-
oOpa3Hee pa3MeTKa, TeM BblIllle HaydHasl 1 yuyebHas 1IeHHOCTb Kopityca. Ha ocHoBaHMM
KOPITyCOB pelIaoTcs MHOTMe (uIoormdecKkye U IMHIBUCTUYECKME 3aauld.

;11 MHOTMX $13bIKOB Hapoa0B Poccuiickort @enmepaiivin, B TOM YNCIE 17151 TIOPKCKMX
SI3BIKOB, CO3/IAI0TCSI HALIMOHA/IbHBIE KOoprychl. PaboTta Hax ¢popmupoBanmem Hanyo-
HaAJIbHOTO KOPITyCa TYBMHCKOTO SI3bIKa BeMIeTCSl MpernogaBaTeassMiu, acliMpaHTaMu U
crygeHTaMyu TyBMHCKOIO rocygapcTBeHHOro M Cubmpckoro ¢gegepaasbHOTO YHUBEP-
cutetoB (baByy-CroproH, 2010: Onektp. pecypc; Canuak, bavibip-ooin, 2013).

CnoBapu — BakHas 4yacCThb Kopnyca. Pa3inMyaiT HeCKOJIBKO TUTIOB cioBapeit. Cio-
Bapy B KOPITyCax, Kak IMpaBuI0, MHOTOQYHKIIMOHATbHbI. KOpITyCHbIN CJIOBaph copep-
SKUT BCIO JIMHTBUCTUYECKYIO0 MH(MOPMAIIMIO O KasKIOM CJIOBe. Pa3inuaroT cieayiomye
TUIIBI KOPITYCHBIX CJIOBapei: nuajieKTHble, rpaMMaTudeckue, opdorpaduueckue,

CHOBOO6paBOBaTeIIbeIe, rmepeBOgHbIE.
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[uanekTHbIe CI0BapU — PasHOBUOHOCTH TOJIKOBBIX C(JIOBapei, OIMMCBHIBAOIINX
JIEKCUKY OOHOTO WIM TPYINbI TOBOPOB (AMaieKTOB). [InasekT — pasHOBUIHOCTb
IaHHOTO $SI3bIKa, YIIOTpebssieMasi B KaueCcTBe CpelcTBa OOIIeHUSI MEXIY JUIaMU,
CBSI3aHHBIMM TECHO¥ TeppUTOpMUaIbHOI, COMaTbHOM MK TTpodecCroHabHOV 00-
UIHOCTBI0. [[paMMaTHueckue ¢ioBapu — 3TO CJI0BAPU, KOTOPBIE COAepKaT CBegeHM
0 MOpGhOIOrMUeCcKMX ¥ CMHTaKCMUEeCKMX CBOMCTBaAx cjioBa. Mopdosorust — pasmen
rpaMMaTUKU, U3YUaloIIuit YaCcTy peun, uX Katreropum 1 Gopmsl c10B. CUHTAKCUC —
pa3nes IMHIBUCTUKY, U3YYaIOINIi CTPOEHME CIOBOCOYETAHUI U ITpeayiokeHmit. Op-
dorpaduueckue cioBapu comepykaT MpaBuiia HamyucaHus caoBa rpu nmcbme. Opdo-
sMuYeckye CJIoBapyu — CJI0Bapu, OTpakalolye mpaBuiia mpousHoiieHust. Opdosmnus
— pasgen GOoHeTUKM, 3aHMMAalONIIiCS HOpMaMy ITPOM3HOIIeHMs, X 000CHOBaHM -
eM 1 ycraHoBiaeHueM. CioBooOpa3oBaTebHble CIOBapM — CJIOBApU, OTpaskarolye
CJIOBOOOpa30BaTeIbHYIO CTPYKTYPY ¢JIOB. C/10Ba B CJIOBOOOpa30BaTeIbHBIX CJIOBAPSIX
TIPUBOJISITCS C pacujieHeHMeM Ha MOp(eMbl U C ylapeHMeM.

HepeBO,ZLHbIe ¢JioBapm — CjI0Bapmu, cogepsKaliye COIIOCTaBJIeHMe CJI0Ba OJHO-
I'O dA3bIKa C UX IIepeBOOAHBIM 3KBMBAJIEHTOM Ha APYIOM A3bIKe (I/I)'II/I Ha HECKOJIbKUX
APYI'UX S3bIKaX, B TAKOM CJIydade HepeBO,ZLHOﬁ CJIOBapb ABJIIE€TCA MHOI‘OHBbI‘-IHbIM).
HepeBO,ZLHbIe CJIOBapmM yCJIOBHO pa3ae/IisdoT Ha IBe 6oJ1bIIINIE I'DVIIIIBI:

« 00IIeIeKCHMYECKIE TIePeBOAHbIE CJIOBApH. IlepeBOAsIT 0OIIYIO IEKCUKY C OTHOTO
sI3bIKA Ha IPYTO MJIM HAa HECKOJIBKO MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;

¢ HaYUYHbI€, HAYUYHO-TEXHMNYECKME U TEXHMUYECKIME I[IepeBOJHbIE CJIOBApPN. Bxiroua-
IOT B cebs CIieliaJibHbi€ TepMMHBI I10 OCHOBHBIM OTPAC/ISIM HAaYKN.

HeCMOTpH Ha TO, UYTO CYLIECTBYIOT pa3/IMUHbIE€ TUIIbI CHOBapeﬁ, B X CTPYKTYype
MOJKHO BbIAEC/INTb COCTaBHbIE€ YaCTH, ITIPUCYTCTBYIOIIME 11O PaA3HBIMIM HA3BAHUAMMU
ITPaKTNUYECKHM BO BCEX CJIOBAPAIX. K Takum anemeHTaM OTHOCSITCS:

 BBeJleHMe uau npeauciaoBue (Introduction);
* pazgen «Kak nmosib30BaThcs cmoBapem» (User’s Mannual);

e KJIIOU K CHUCTEeMe TPaHCKPUIILIMM, TpUMeHsieMoil B c«ioBape (Keys to the
Transcription);

* CIIMCOK COKpallleHUi1, MCII0Ib3yeMbIX B cyioBape (Contractions);

« kopiryc ciaoBaps (Corpus unu The Body of the Dictionary), TO eCTb OCHOBHOJ CIIN-
COK CJIOB, IPEe/ICTaBI€HHbIX X CJIOBAPHBIMMU CTAThSIMU;

e NOTIOJIHUTEJIbHBIN MaTepuasa, TO eCTb pasjinuHble mpuiokeHus (CcopuHa,
2011).

OCHOBY KOPIIYyCHOT'O CJIOBapsi COCTAaBJ/IAIOT CJIOBapHble CTaTby. JIMHIBUCTOM
JL.IL.CTYnIMHBIM B aHIJIO-PYCCKUX TI€PEBOSHbBIX CJIOBAPSIX BbIAE/NEHbI C/IeAyIolye ya-
CTU CJIOBAPHOW CTATbU:
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e entryword / catchword / headword— 3ariiaBHoOe CJIOBO,
* sense / meaningoftheword — 3HaueHue CJI0OBa,

» definition — TOIKOBaHMe, OIpeeNeHNe,

e verbalillustration / quotation — UMTaTa, WIIOCTPALIMSI,
e reference — OTChIIKa,

e label — meTKa,

e status label — meTKa O BpeMeHHO} WM TepPUTOPUAIbHOM OTpaHUYEHHOCTU
yIIOTPebIeHNS CJIOBA,

« regional label — MeTKa 0 TePPUTOPUAIBHON YIIOTPEOUTETBHOCTH CJIOBA,
e functional label — MeTKa O IIPMHAIJIEXXHOCTH CJIOBA K YaCTH peun,

e subject label — meTKa 0 MIPUHAAJIEKHOCTM CJI0BA K OIpeaeIeHHOI 061acTy 3Ha-
Huii (Ctynun, 1985).

[Tpu pa3paboTKe cs1oBaps AJIsI KOPITyca TYBMHCKOTO SI3bIKa HAMM B3SITA CJIOBApHAast
CTaTbsI CO CJIEAYIONIEN CTPYKTYPO¥A:

1) samiaBHOe CJI0BO,

2) TiepeBOp (Ha pyCCKMUI SI3bIK, HA QHIJIMMACKUN SI3bIK U HA APYTIUe SI3bIKU),
3) TpaHCKpUNLuS,

4) 3By4daHMe 3arJaBHOrO CJIOBA,

5) merka o Mopdonornueckux npusHakax (4acTb peuu, Yncio, nagex, CKIoHe-
HUe, CIIpPsSDKeHne),

6) 3Ha4deHMe CJI0Ba,

7) 3TUMOJIOTMYeCcKas CIpaBKa,

8) MeTKa 0 MPMHAJIESKHOCTY K ab6peBMaTypam,

9) MeTKa O HAJIMUMM CUHOHMMA, OMOHMMA U aHTOHMUMA,
10) mononHuUTeNbHAs MHGOPMALIMS O CIIOBE.

ba3a maHHBIX KOPITYCHOTO C0Bapsl BK/IOYaeT ciaemyioniue Tabmauipl: MAIN —
OCHOBHag Tabiuiia ¢ 3arooBoYHbIM ¢10BoM; RUS, ENG, GER — TabnmiisI ¢ mepeBo-
IIOM 3aroJIOBOYHOTO CJIOBA Ha pasianuHblie 1361k ; MORPHOLOGY — tabnuia ¢ Mmop-
donornueckumu maHHbIMU. CTPYKTypa 3TUX TaOINII TIpeAcTaBieHa Ha puc. 1-4.
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i':j main.
Mma nona THN JaHHbBIX OnucaHue (Heoba

'l?’_ entry_id CyeTumk MOEHTM{HMKATOP 4/1A 3ar00BOYHOMC C/I0BA

article KOpOTHMA TEHCT 3arofoBOYHOS CNOBO

mean OAWHHBIA TEKCT 3IHAYEHME CNOBA

transcription KopoTHMiA TeHCT TpaHCKPWMLKMA CNoBa

example O AWHHBIF TEKCT NPUMEpH NPUMEHEHWA C0BAE B NPEAN0MEHWAX U B pEYK

speech Hucnoeo# nomeTa o NPMHALNEHHOCTH YacTH peun

PucyHok 1. Cmpykmypa mabauyst MAIN
Fig.1. MAIN table structure

= 5
HMmA nonAa Tun DaHHBIX Onw
B rus_id CUETUMK MAEHTHMPHKATOP ANA CA0BA HA PYCCKOM
russian KOpOTKMIA TeKCT C/TOBO Ha PYCCKOM A3blke
entry_id HMcnoBoi MCNOAB3YETCA ANA CBA3M ¢ TabauueR main
PucyHok 2. Cmpykmypa mabauyst RUS
Fig.2 RUS table structure
f:_'-j eng"-.,\
KMma nonAa TN NaHHBbIX Onme
\?'. eng_id CUETUMH WMOEHTHUPMHATOR BAA CNOBA HA AHIMACKOM
english KOpoTHMIA TEKCT CMOBO HA AHI/TMACKOM A3bIKE
entry_id HMcnoeoR MCNOAb3YETCA 4N1A CBA3M ¢ Tabnmueil main

PucyHok 3. Cmpykmypa mabauyst ENG
Fig.3 ENG table structure

| E morphology."-.__

HMma nona Tun gaHHbIX Onm
P entry_id Yucnosoi WMCMONB3YETCA ANA cBA3N ¢ Tabamuel main|
case_1 KopoTkuid TEKCT nage 1
case_2 KOpOoTHKUIA TEHCT nages 2
case_3 KopOTKKWIA TEKCT nage:s 3
|case_4 KOpOoTHKUIA TEKCT nages 4
case_5 KopoTKKUIA TEKCT nages s
case 6 KOpOTHKUIA TEKCT nage: 6
case_7 KOpOTKKUIA TEKCT napes 7
|case_8 KopoTHWiA TEKCT nape 8
case_9 KopoTKUIA TEKCT nages 9

PucyHok 4. Cmpykmypa mabauust MORPHOLOGY
Fig.4. MORPHOLOGY table structure

40



HOBbIE HCCNEAOBAHUA TYBbI THE NEW RESEARCH OF TUVA

www.nit.tuva.asia No 4 2016 Novye issledovaniia Tuvy

basa maHHbIX peanusoBaHa B Microsoft Office Access.

[1y1s1 paboThI C KOPITYCHBIM CJIOBapeM peayi30BaHbl ciienyiomie QyHKIum: 1o6as-
JleHue HOBOI1 cTaThy (pHUC. 5), pemakTupoBaHue CTaTby (pUC. 6), yaaaeHue CTaTbyu
(puc. 7), MOMCK CJIOBApPHOI CTaThy C TpaHCKpuMiyeit (puc. 8), popMmupoBaHme 1 BU-
3yanu3sanys Mop@oiormueckux Mpu3HaKkoB 3arjiaBHOTO cjioBa (puc. 9).

o} Jlobasnetme cratbi MNagex 3
L Mt kaBuner naﬂ.e)ﬂ 4
& Npynn
Mepesoa BusSegwe mnar v+
Mangex 5
@ Cobuirms ‘lpa"c‘wmn
Nagex
llL'! Cratuerua INMCTEMOAOTMHECKAR CNpaBKa oae .
MprMEDSI NPUMEHEHHA Napex 7

Yacms peun Basfogacre uscr. poss ¥

CoxpaHuts OTmeHa

Magew 1

Napex 2

PucyHoxk 5. HHmepdetic ons dobasieHus HO80L C/108apHOLI cCmamau

Fig.5 Adding a new dictionary entry interface

PepaktupoBaHue cratbm :lj o y 4 Mapex 3 anfiaganra
MNapex 4 anBapanas:
3aronoBoYHOE CNOBO anBanan
HEPEBDA AdENEHIe Pycormit JE Nagex 5 il
TpaHckpunuma davlenie Nagex 6 prSansnam
InNuUCTEMONOrMYEcKan crnpaBka Mapex 7 anBananue

anMepH it

Pucynok 6. HHmepdeitic ons pedakmuposaHus cmamaou

Fig.6 Editing an entry interface
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Q CnoBapb

& Nipyzes 2

anbagan MoHryw M.M. 15.02.2016 = X
M) Coobuwerva 5 anbagan MoHryw M.M. 15.02.2016 = X
@ ot anbagan MoHryw M.M. 15.02.2016 = X
anbanan MoHryw M.M. 15022016 [E X
M Cratncuka anbagan Monryw M.M. 15.02.2016 = X
anbagan MoHryw M.M. 15.02.2016 = X
anbagan MoHryw M.M. 15.02.2016 = X
anbapan MoHryw M.M. 15.02.2016 = X

PucyHoxk 7. Hinmepetic ona yoanenuss cmamuou

Fig.7. Entry removal interface

Konwnuectso Ha cTp

+

Tlepean byces + || amazan

TYBUHCKUIA

W) anbaagan
+ W) anbaagan

W) anbapan

Pucynoxk 8. Ilouck cnosapHoti cmamsu ¢ mpaHckpunuyuet

Fig.8. Entry search interface with transcription

Tepeson
FpryverTALR I 5 Kepryasp I

TpaMmaTHyeckue MPUIHaKK
Pon

Niysickod (masculinum) Cpearmi (neutrum)
ucno

Cobupatentroe (Multiplex)

Pucynok 9. Mopgonozuueckue

NpU3HAaKku 3aezjideHo2o cnosda

Fig.9 Morphological features of a
headword
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[IpencraBieHHas Bblllle CTPYKTypa CJIOBApHOI CTaThy U ee peanu3aiusi B Microsoft
Office Access mo3BoJIsIeT pacCMaTPUBATh KOPITYCHbINM CJIOBapb KaK MYyJIbTUCTPYKTYP-
HYI0 OPraHM3alMIi0 CO CJI0KHBIM MepapXmU4yeCcKuM CTPOeHMeM, BaKHEMIIUM KOpHe-
BbIM KOMITOHEHTOM KOTOPOTO SIBJISIETCS CJIOBapHas cTaThbs. ClioBapHAs CTAThsI SBJISI-
eTcsl eqMHUIIelt KOPITYCHOTO CJIOBapsi, KOTOPYI0 MOXXHO (hOpMMPOBATh B pa3IMUHbBIX
acriekTax U WUCIOJb30BaTh [JII PAa3/IMUYHBIX HAa3HAUEHUI: M3ydyeHUe TYBUHCKOTO
SI3bIKA C TOUKM 3pEeHUS HANIMCAHWS, TIPOU3HOIIEeHNS, TOJIKOBaHNe, lepeBoa Ha ApY-
rue si3biki; popMumpoBaHye MOpGOIOTUUECKO, CMHTAKCUMUECKO 1 CeMaHTUUeCKOIi
pa3sMeTK TeKCTOB, BXOISAIIUX B KOPITYC; UTPATh POJIb Te3aypyca Npu aHaIu3e TeK-
CTOB; [JIs1 OpTaHMU3aLMM [IOUCKA B KOPITyCe.

Pa3paboTaHHbII KOPIYCHbBIN CJIOBAPh MOKET ObITh MCIIOJIb30BaH AJISI U3YUEHMUSI
TYBMHCKOT'O $13bIKA C TOUKM 3pPEeHMSI HAMUCaHUS, IPOU3HOLIEHMS U TOJKOBaHMS, a
TaKKe [JIs1 OpraHu3al My [MOMUCKa CJI0B U CJIOBOCOUETAHUI B TEKCTaX, XPaHSILIMXCS B
KOpITyCe.

B masibHeiIeM mperno/araeTcs BhIIoJIHEeHe paboT o GopMUPOBAHMIO KOPITYC-
HOT'O JIBYSI3BIYHOTO CJIOBApsI (TYBMHCKO-PYCCKOIO M PYCCKO-TYBMHCKOTO) C 3aroj-
HEeHMEeM OCHOBHBIX I10JIeii CJIOBApHBIX CTATel IperomaBaTelsiMu, acliMpaHTaMy U
crygeHTaMy TYBMHCKOTO rOCyIapCTBEHHOT0 ¥ Cubupckoro demepaabHOrO YHUBEP-
CUTETOB.
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